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पहला अध्याय - Глава 1 
1 यहूदा की ओर से जो यीश ुमसीह का दास और 
याकूब का भाई है, उन बलुाए हुओं के नाम जो 
परमेश्वर पपता में पिय और यीश ु मसीह के ललये 
सरुक्षित हैं॥ 

2 दया और शान्तत और िेम तुम्हें बहुतायत से िाप्त 
होता रहे॥ 

3 हे पियो, जब मैं तुम्हें उस उद्धार के पवषय में 
ललखने में अत्यतत पररश्रम से ियत्न कर रहा था, 
न्जस में हम सब सहभागी हैं; तो मैं ने तुम्हें यह 
समझाना आवश्यक जाना कक उस पवश्वास के ललये 
परूा यत्न करो जो पपवत्र लोगों को एक ही बार सौंपा 
गया था। 
4 क्योंकक ककतने ऐसे मनषु्य चपुके से हम में आ 
लमले हैं, न्जन के इस दण्ड का वर्णन परुाने समय में 
पहहले ही से ललखा गया था: ये भन्क्तहीन हैं, और 
हमारे परमेश्वर के अनगु्रह को लचुपन में बदल 
डालत े हैं, और हमारे अद्वतै स्वामी और िभ ु यीश ु
मसीह का इतकार करते हैं॥ 

5 पर यद्यपप तुम सब बात एक बार जान चकेु हो, 
तौभी मैं तुम्हें इस बात की सधुि हदलाना चाहता हंू, 

कक िभ ुने एक कुल को लमस्र देश से छुडाने के बाद 
पवश्वास न लाने वालों को नाश कर हदया। 
6 किर जो स्वणगदतूों ने अपने पद को न्स्थर न रखा 
वरन अपने ननज ननवास को छोड हदया, उस ने उन 
को भी उस भीषर् हदन के तयाय के ललये अतिकार 
में जो सदा काल के ललये है बतिनों में रखा है। 

1 Иуда, раб Иисуса Христа, 

брат Иакова, призванным, 

которые освящены Богом 

Отцем и сохранены Иисусом 

Христом:  

2 милость вам и мир и любовь 

да умножатся.  

3 Возлюбленные! имея все 

усердие писать вам об общем 

спасении, я почел за нужное 

написать вам увещание - 

подвизаться за веру, однажды 

преданную святым.  

4 Ибо вкрались некоторые 

люди, издревле 

предназначенные к сему 

осуждению, нечестивые, 

обращающие благодать Бога 

нашего в повод к распутству и 

отвергающиеся единого 

Владыки Бога и Господа нашего 

Иисуса Христа.  

5 Я хочу напомнить вам, уже 

знающим это, что Господь, 

избавив народ из земли 

Египетской, потом 

неверовавших погубил,  

6 и ангелов, не сохранивших 

своего достоинства, но 

оставивших свое жилище, 

соблюдает в вечных узах, под 

мраком, на суд великого дня.  

7 Как Содом и Гоморра и 

окрестные города, подобно им 

блудодействовавшие и 
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7 न्जस रीनत से सदोम और अमोरा और उन के 
आस पास के नगर, जो इन की नाईं व्यलभचारी हो 
गए थे और पराये शरीर के पीछे लग गए थे आग के 
अनतत दण्ड में पड कर दृष्टातत ठहरे हैं। 
8 उसी रीनत से ये स्वप्नदशी भी अपने अपने शरीर 
को अशदु्ध करत,े और िभतुा को तुच्छ जानते हैं; और 
ऊंच ेपद वालों को बरुा भला कहत ेहैं। 
9 परततु ििान स्वगणदतू मीकाईल ने, जब शतैान से 
मसूा की लोथ के पवषय में वाद-पववाद करता था, तो 
उस को बरुा भला कहके दोष लगाने का साहस न 
ककया; पर यह कहा, कक िभ ुतुझ ेडांटे। 
10 पर ये लोग न्जन बातों को नही ंजानते, उन को 
बरुा भला कहते हैं; पर न्जन बातों को अचतेन पशओंु 
की नाईं स्वभाव ही से जानत ेहैं, उन में अपने आप 
को नाश करत ेहैं। 
11 उन पर हाय! कक वे कैन की सी चाल चले, और 
मजदरूी के ललये बबलाम की नाईं भ्रष्ट हो गए हैं: 
और कोरह की नाईं पवरोि करके नाश हुए हैं। 
12 यह तुम्हारी िेम सभाओं में तुम्हारे साथ खात-े
पीत,े समदु्र में नछपी हुई चट्टान सरीखे हैं, और बेिडक 
अपना ही पेट भरन ेवाले रखवाले हैं; वे ननजणल बादल 
हैं; न्जतहें हवा उडा ले जाती है; पतझड के ननष्िल पेड 
हैं, जो दो बार मर चकेु हैं; और जड से उखड गए हैं। 
13 ये समदु्र के िचण्ड हहलकोरे हैं, जो अपनी लज्जा 
का िेन उछालत े हैं: ये डांवाडोल तारे हैं, न्जन के 
ललये सदा काल तक घोर अतिकार रखा गया है। 
14 और हनोक ने भी जो आदम से सातवीं पीढी में 
था, इन के पवषय में यह भपवष्यद्ववार्ी की, कक 

ходившие за иною плотию, 

подвергшись казни огня 

вечного, поставлены в пример,- 

8 так точно будет и с сими 

мечтателями, которые 

оскверняют плоть, отвергают 

начальства и злословят высокие 

власти.  

9 Михаил Архангел, когда 

говорил с диаволом, споря о 

Моисеевом теле, не смел 

произнести укоризненного суда, 

но сказал: "да запретит тебе 

Господь".  

10 А сии злословят то, чего не 

знают; что же по природе, как 

бессловесные животные, знают, 

тем растлевают себя.  

11 Горе им, потому что идут 

путем Каиновым, предаются 

обольщению мзды, как Валаам, 

и в упорстве погибают, как 

Корей.  

12 Таковые бывают соблазном 

на ваших вечерях любви; 

пиршествуя с вами, без страха 

утучняют себя. Это безводные 

облака, носимые ветром; 

осенние деревья, бесплодные, 

дважды умершие, исторгнутые; 

13 свирепые морские волны, 

пенящиеся срамотами своими; 

звезды блуждающие, которым 

блюдется мрак тьмы на веки.  

14 О них пророчествовал и 

Енох, седьмой от Адама, 

говоря: "се, идет Господь со 

тьмами святых Ангелов Своих – 
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देखो, िभ ुअपने लाखों पपवत्रों के साथ आया। 
15 कक सब का तयाय करे, और सब भन्क्तहीनों को 
उन के अभन्क्त के सब कामों के पवषय में, जो 
उतहोंने भन्क्तहीन होकर ककये हैं, और उन सब कठोर 
बातों के पवषय में जो भन्क्तहीन पापपयों ने उसके 
पवरोि में कही हैं, दोषी ठहराए। 
16 ये तो असंतुष्ट, कुडकुडाने वाले, और अपने 
अलभलाषाओं के अनसुार चलने वाले हैं; और अपने 
मुंह से घमण्ड की बातें बोलते हैं; और वे लाभ के 
ललये मुंह देखी बडाई ककया करत ेहैं॥ 

17 पर हे पियों, तुम उन बातों को स्मरर् रखो; जो 
हमारे िभ ुयीश ुमसीह के िेररत पहहले कह चकेु हैं। 
18 वे तुम से कहा करत ेथे, कक पपछले हदनों में ऐसे 
ठट्ठा करन े वाले होंगे, जो अपनी अभन्क्त के 
अलभलाषाओं के अनसुार चलेंगे। 
19 ये तो वे हैं, जो िूट डालत ेहैं; ये शारीररक लोग हैं, 
न्जन में आत्मा नही।ं 
20 पर हे पियोंतुम अपने अनत पपवत्र पवश्वास में 
अपनी उतननत करते हुए और पपवत्र आत्मा में 
िाथणना करत ेहुए। 
21 अपने आप को परमेश्वर के िेम में बनाए रखो; 
और अनतत जीवन के ललये हमारे िभ ुयीश ुमसीह 
की दया की आशा देखत ेरहो। 
22 और उन पर जो शंका में हैं दया करो। 
23 और बहुतों को आग में से झपट कर ननकालो, 
और बहुतों पर भय के साथ दया करो; वरन उस 
वस्त्र से भी घरृ्ा करो जो शरीर के द्वारा कलंककत 
हो गया है॥ 

15 сотворить суд над всеми и 

обличить всех между ними 

нечестивых во всех делах, 

которые произвело их нечестие, 

и во всех жестоких словах, 

которые произносили на Него 

нечестивые грешники".  

16 Это ропотники, ничем не 

довольные, поступающие по 

своим похотям (нечестиво и 

беззаконно); уста их произносят 

надутые слова; они оказывают 

лицеприятие для корысти.  

17 Но вы, возлюбленные, 

помните предсказанное 

Апостолами Господа нашего 

Иисуса Христа.  

18 Они говорили вам, что в 

последнее время появятся 

ругатели, поступающие по 

своим нечестивым похотям.  

19 Это люди, отделяющие себя 

(от единства веры), душевные, 

не имеющие духа.  

20 А вы, возлюбленные, 

назидая себя на святейшей вере 

вашей, молясь Духом Святым, 

21 сохраняйте себя в любви 

Божией, ожидая милости от 

Господа нашего Иисуса Христа, 

для вечной жизни.  

22 И к одним будьте 

милостивы, с рассмотрением, 23 

а других страхом спасайте, 

исторгая из огня, обличайте же 

со страхом, гнушаясь даже 

одеждою, которая осквернена 

плотью.  
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24 अब जो तुम्हें ठोकर खाने से बचा सकता है, और 
अपनी महहमा की भरपरूी के साम्हने मगन और 
ननदोष करके खडा कर सकता है। 
25 उस अद्वतै परमेश्वर हमारे उद्धारकताण की महहमा, 
और गौरव, और पराक्रम, और अधिकार, हमारे िभ ु
यीश ुमसीह के द्वारा जैसा सनातन काल से है, अब 
भी हो और यगुानयुगु रहे। आमीन॥ 

 

24 Могущему же соблюсти вас 

от падения и поставить пред 

славою Своею непорочными в 

радости,  

25 Единому Премудрому Богу, 

Спасителю нашему чрез Иисуса 

Христа Господа нашего, слава и 

величие, сила и власть прежде 

всех веков, ныне и во все веки. 

Аминь. 

 


